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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre ...........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Sí ßigü-ßanü.
Mi hir repül szét n kis Belgiumból 

Riasztva óh blatt, minden kedvesed?
Osztendei játékbankot bezárják,

Ott pénzt ugratni többé nem lehet.
Ne sírjatok ti jámbor pénzes elmék,

Sőt hires városunkba jöjjetek!
Van itt sok bank, mely oly csínnal zsebel 
Hogy biztosan ing nélkül mentek el.

Igaz, hogy nem rulett s más czifra játék, 
A mely szerelmi csókra hívogat,

Csak fáraó vagy bigli-bank, a melyet 
Olykor íaraó ivadéka ad.

„Disznóban“ lesztek ott azért bizonynyal 
— Nem a nyerés értődvén ez alatt — 
S olyan könnyen elillan pénzetek,
Mint nyári forgószélben porszemek.

S a társaság, mely várva-vár reátok, 
Magasban úszik véglietetlenül ;

A rang, a mód, a hivatal s a szellem 
Arisztokrácziája benne ül.

Illendőségre s holmi más egyébre 
Ügyelnek nagyban, ernyedetlenül;
Nem állhat ott a tisztesség alant.
Hol áll a fáraó, vagy

Ma még ugyan csak zártkörűk e bankok, 
— Tisztán az álszemérem itt a baj,— 

De ha fölépül büszke palotájok, 
Atvedlenek nyilvánossá hamar. 

Költségvetés, terv készen vannak immár, 
Hogy testet öltsön a sóvár óhaj ; 
Palota kell csak, és ha kész leszen : 
Világváros lesz tüstént Debreczen.

Oh jöjjetek hát jámbor pénzes elmék, 
Tért karra vár a vendégszeretet, 

Szives figyelme e fojtó melegben 
A jégre visz, hogy hüsölhessetek,

S minőt e földön nem leltek seholsem : 
Oly kényelembe ringat bennetek— 
Ha más világra kívánkoztok át : 
Ingyen ád pisztolyt és külön szobát !

„Bika kávéház“.
Van szerencsém a n. é. közönséget arról értesí­

teni. hogy a mai naptól fogva chasselas Manche és 
rouge fajú kiváló zamatu csemege szöllö lesz felszol­
gálva. Ezeknek megízlelésére számos látogatást kér

r-Arany Bika- szálloda bérlő társaság 
üzletvezetője.

(85.) 33-ik szám. Augusztus 18
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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
JVIiklós«uteza 1. sz, 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —
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Debreczen, 1901. augusztus IS.

Garantirozott hirek.
(*) Nagy megnyitási ünnepélyt rendezeti a hé­

ten Weichinger Károly a „Hungária“ kávéház tulaj­
donosa. Az ünnepélyes alkalomra felvonultak a Hun­
gária összes törzsvendégei, u. ni. : a /ion, Bilcur Chó- 
lim, Poel Zedek és a Chevra Kadisa tagjai; úgyszintén 
az Orthodox hitközség, az uj rabinusok vezetése mel­
lett. Az ünnepély a „Mizmor sir chanikás“ ezimii zsidó 
zsoltár eléneklésével kezdődött, ezt követte a „Jure 
ben ule vealmáji“ czimü ó-héber himnusznak az ének­
lése a felsorolt egyesületek teljes közreműködésével. 
Az áhitatos méla akkordok elhangzása után 1 Veichin- 
ger a rabbinust a vállaira kapta és lelkes „Solem alac- 
hemai kiabálások között a kávé házban körül hordozta. 
E megható jelenet után a rabbinus egy billiárd asztalra 
ugrott, a hívekhez lelkes beszédet intézett és lelkűkre 
kötötte a Hungária kávéház gyakori látogatását. Mi­
után még Weichinger szent fogadalmat tett, hogy a 
húsvéti kávé kóserségére ezután is árgus szemekkel 
vigyázni fog, a rabbinus a kávéházat megnyitottnak 
nyilvánította. Azután kezdődött a nagy kalamajka. Az 
első kuferczest Stark Ignácz orthodox izr. hitközségi 
elnök járta cl, az egyik szemre való kasszirnővel.

(+) A debreczeni jógák .démián a hallgatóknak 
több mint fele elbukott a kollokviumokon. Ezt a sajná­
latos „eredményt“ az igazgató annak tulajdonítja, hogy 
a kötelesség iránti érzés hanyatlik az ifjúságban. Hisz 
ez nem lenne olyan nagy baj, csak a tanári vaskala- 
posság maradjon meg a maga épségében mind az idők 
végezetéig !

(tf) A fővárosban diiledezik egy közös hadse­
regbeli kaszárnya, melyet csak öt évvel ezelőtt építet­
tek, természetesen osztrák vállalkozóval. Ez is annak a 
a jele, hogy eljött már az az idő, melyben minden, a 
mi közős, düledezni kezd, bármennyire tatarozzak is.

(!) A „Kereskedelmi és Iparbankö-nál betöltésre 
váró igazgatói állásra újabban pályázók közt van : tou- 
rista, bicziklista, piarista, gymnazista, reálista, masi 
nista, pudiista, és — kiérdemült prokoristu.

(§) A német császár csókkal fogadia a Ghinából 
visszatért XValdersee tábornagyot. Jobb lett volna ezt a 
csókolózást azon német anyákkal végeztetni el. akiknek 
fiaik odavesztek a háborúban; akkor a tábornagy urnák 
hihetőleg maradandóbb emlékei lettek volna a csata­
térről.

(5) Tolnamegyében a főkönyvelő ur zsebébe 
tolt az árvák pénzéből nehány ezer koronát s vígan el­
ugratta a blatton. A belügyminiszter most Íratja össze 
országszerte a koldusokat, vajon van-e a számláló-lapon 
megfelelő rovat az ilyen koldusuk számára is?

(t) Sokat imák mostanában a lapok egy sik­
kasztó bősszerelmes színészről. Pedig hát az illető nem 
is sikkasztott, csak egy7 szerepét játszott el megrázó 
élethüséggel az „Ember tragédiája“ czimü színműből.

(&) Titkos illemhely. Statisztikailag ki tudja mu­
tatni a városi főmérnöki hivatal, hogy Debreczenben 
sokkal több az illetlen hely, mint az illemhely. A talá­
lékony. pillanat-szülte kényszer azonban segít magán. 
Zöld bokrok és árnyékos kerítések mentén megteremti 
a szükséges illemhelyeket. Ily helyeken szemünk elöl 
elzárkózik az illetlenség, fülűnket nem érinti semmi 
zaj. Csak az orrunk csavarodik, ha e fajta titkos illem­
hely mellett visz utunk. Ilyen titkos és szerfelett láto­
gatott illemhely húzódik meg szerényen a nagyerdei 
csőszházzal szemben, a kerítés sarkában. Az erdőn la­
kókat már messziről meglehet ismerni; annyira hozzá­
szoktak ennél a titkos illemhelynél az orrcsavaráshoz, 
hogy állandó orresavarintási mániában szenvednek. Vagy 
tessék megvigyázni a sétákért felső során lakó villatu­
lajdonosokat Ezeknek is csavarodik az orruk. ür. Uj- 
falussr József és dr. Bruckner Ernőről nem cso­
dálkozunk ha tűri ezt az illat d, mert ük orvosok. De 
mit szóljunk Csanak Józsefhez, Szabó Miklóshoz. 
Sesztina Jenőhöz, Tüdős Jánoshoz, a kik más szag­
hoz vannak szokva. Vagy talán azért nem szólalnak 
fel ellene, mert a titkos illemhely nekik is jó szolgá­
latot tesz ?

{—) A jogakadémia értesítője valóságos sze­
génységi bizonyítvány. Hisz azokban a boldog időkben, 
mikor a joghallgató csaknem kizárólag a debreczeni 
gymnasium tanulói közül kerültek ki, nem akadt olyan, 
a ki a kollokviumon megbukott volna! Az igaz, hogy 
akkor nem volt 240 hallgató és a tanárok sem voltak 
doktorok.

(A) Sok a panasz az ellenzéki lapokban a miatt, 
hogy a közigazgatási közegek a falusi bakteriül kezdve 
a főispánokig máris megkezdték a választási visszaélé­
seket s az ellenzéki választók terrorizálását. Jegyezzék 
meg az ellenzéki lapok, hogy a törvény nem tiltja a 
választások előtt való pressionálást, csak a választások 
alattit most pedig még nincsenek kiírva az. uj válasz­
tások, igy tehát visszaélésekről szó sem lehet.

Hirdetés.
Elsőrangú pénzintézeteknél több évig 

működött, szakképzett bankhivatalnok, jó me­
netelő gyógyszertárban provizori állást keres. 

Értekezhetni : Muraközy László
gybgy-zer|sznél a Kereskedelmi és Iparbank 
igazgatói szobájában.

Nyári öltönyök Hftab^",u'
MT* tisztítása

Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz
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Szomjas Péter*
vámosi lendöb.

A szülöföd hogy 
mennyire kídö- 
kihe van nőve a 
/.embernek ászt 
finyesen beiga­
zolta a szökeviny 
Falkaji posz- 

kiszli csenő, mer 
mikor hazatolon- 
czolták Ameliká- 

legelsö 
vöt a du- 
,,na csak

bul, a 
szava a 
tyi előtt
hogy itíhun vo­
nók.“ Ez ír a sza- 
váír megérdemli 
Falkaji, hogy a 
vallatásnál ne úgy 
aggyiÉktájjá meg 
a zabrikterje mint 
a hogy mi szok­
tuk tenni a ke­
zünkbe tivett ki­
hágóval, mer an­
nak a foga mind halomba rakódik a hibáim a tenye­
rünk tapéntásálul. oszt nimckszer annyi fogat összese­
perek, hogy csont kipibe a zsidó két kupic/.a pájinkára 
valót is ád irte. Csak ipp azír agyusztálni való Falkaji, 
hogy a csent pízt nem dukta el. Kerüjjík ecczer a kör­
möm közzé, kitanítom én. hogy kell a zojan pizzel urat 
jáczczani, ha mán a büntetist lecsücsülte. Engem ha olyan 
szerencse irne, hogy pár ezer pengő rívin sikkasztó le­
hetnék, nem firkálnék kípes kártyát a csanádomnak 
Amélikábul, hanem búcsút vennék az kapufélfáiul, oszt 
meghűli am addig, inig az tekéntetes Víg Gyula főka­
pitány ur penyzijóba nem líp, mer az ü kézibe hóit 
ember se jussík ha kedves az ílele.

Tennapelött dílután megszip gömbölyű Írásos levél 
írkezett a bűn vágy i osztájba. Eleinte asz hittük, hogy az 
alvigre szól. a vereslámpa megtivesztette a postást; de 
oszt Mihályi felögyelgő ur kisütötte, hogy feljelentis 
az arról, hogy nimék kávéházba ezresekre kártyáznak, 
oszt kikoppasztyák a /áldozatokat. Erre a felfedezísre 
oszt mingy összeröfíenlünk, mint a süldők, ha varnyu 
ti ved közibök, a kit oszt szijjel típnek. Engem bízott 
meg Mihályi felőgyelgő ur avval, hogy a kártyásokat 
ugrassam szít, a bankot foglaljam le a törvin nevibe, 
oszt hozzam el. Kegyetlen megörültem, mer most nagy 
summa pizhe jutok, oszt usgyé, szökevín sikkasztúnak 
csapok fel, hónap mán Amerika felé kezelem a Iá hó­
mat. Megmonta oszt a felögyelgő ur. hogy mit jáczcza- 
nak a pi lerek, a mék miatt fel kell Írni a nevűket.

Mit jáczczanak hát ? — kérdi aut, mintha 
törvinypalagrafcst tötene a fejembe.

Kright! — mondok, szászt teczczet mondani, 
csak ipp a pízt várom. Krigli a kend szamár feje.
- mondja szelíden, mint a hogy szók, 
tyáznak dugasz bejen az „Bikába“ Írja 
ne fel ej esc. Fel irtani oszt a többit is. a 
tartozik, a miket szint észbe ki 
hogy : farnjó. paroli, pacsi, pii

hit
fel."

f/ir Kar- 
hogv el 

a játíkho 
tartani, aszongya, 

-i pacsi. Na, ezek mán 
magyarul vannak kifundálva, nem felejtem el. Neki

gyürköztem — oszt mingyá pillért fogni. Beballagok 
egyenest a zarany „Bikába“, mán tutták mir gyöttem, 
mert leakartak kenyerezni egy üveg borral, de most 
az eczczer nem tudtak megvesztegetni. Dörömbölök 
oszt a titkos szoba ajtóján, megnyílik izibe. Megijjettem, 
mert több városházbéli urak is jáczczoltak meg gibicz- 
kedtek egy zurdikba, a zaszlal meg tele vót szip ban­
kókkal. Mondok, jelentem alásan, nekem a törvin ne- 
víbe le kell foglalni a bankot, a zurakokat meg tartozó 
kötclessigem elruhizni innét. Azongya erre egy város- 
házbéli hévatalnok ur, a mék ha akar még Mihályi 
felögyelgő urnák is parancsol, pedig ü felette mán csak 
Báli Miskának van nagyobb hatalma, — aszongya, 
hogy mennyik kend haza, oszt ne üsse ide a zórát más­
kor. Avval leült kriglizni.

Így lett fuccs az én amélikai utam, mer a /erő­
szaknak kittien vótarn engedni. Azóta se lett vóna 
annyi sok píz a markomba, mint a mennyi akkor lett 
vóna. Buvomba oszt leszoptam magam, mer csak akkor 
érzem jól magam, Aszondom !

Mikor Boczkó főkapitányt helyettesítik.
— Rémes jelenet két szakaszban. —

\ éghtoien Gyula h. r. főkapitány: (gondterhes arcezal 
sétálgat irodájában. Egyszerre, mintha agyán életmentő eszme 
villanna át, kikiált az ajtón.) Rendőrség ! Rabszolgák! Halljátok 
parancsomat!

A rendőrök glédába állanak s feszülten figyelnek.
Véghtelen Gyula : Mondanom sem keli, hogy jelenleg 

én vagyok Debreczen vagyonának és életbiztonságának legfőbb 
őre, kis Istene. Ti vagytok a végrehajtó közegek, én vagyok a 
parancsnok, a fő, a sérthetetlen ! Megértettétek.

IA rendőrök megszeppenve hangtalanul tisztelegnek.)
Véghtelen Gy. : Minden dolognak a kezdete nehéz. — 

Kezdjük tehát a rendet a városháza előtt, a hol bölcs elmék ren­
dezik a város ügyeit. A ki a városháza előtt a inai naptól kezdve 
meg mer állani : becsukatandó ! Itt kell seperni legelőbb a tűzhely 
mellett, ezt a szemét polgárságot rendre kell tanítani. Ha nem 
engedelmeskednek be vele ! (Kardját kirántja, megforgatja s 
vezényel) — Csapat jobbra át ! Oszolj !

Másnap.
Megáll a Tóth Gyula vaskereskedése előtt egy polgár s 

nézi a kirakatot. Jön a rendőr.
— Kérem alássan tessék távozni a járdáról, mert itt tilos 

a megállás.
Polgár : De engedje meg kérem, hogy ezt a kirakatot 

megszemléljem.
Rendőr : Egy szót se Ön nem engedelmeskedik, ennél 

fogva kövessen. (Bevezeti a rendőrséghez.)
Alig egy fél óra múlva Szent-Királyi Tivadar áll a boltja 

elé. Jön a rendőr.
— Kérem, Végh Gyula főkapitány ur parancsából fölszó­

lítom, hogy ne tessék ittcsoportosulni.
— Kinek a parancsából ?
Végh Gyula helyettes főkapitány ur parancsából !

Mondja meg a főkapitány urnák, hogy a kutyának pa­
rancsol. de nem nekem. Menjen és jelentse be a mit mondtam.

A rendőr jelentkezik a főkapitány urnái s elmondja az
esetet.

Véghtelen Gyula: Ah tehát ellenkezik a tömeg ! Én most 
helyettesítek, én most Ítélek, én most felfalhatok bárkit! Megket- 
tőztetem az őrszolgálatot. Be kell zárni minden embert, a ki a 
városháza előtt csak meg is mukkan, ha trüsszent, vagy cihámul 
vagy akármit tesz. Nincs kivétel ! Nekem Magos Gyurka épen 
olyan bliktri, mint Szent-Királyi Tivi. Ha valaki csak az orrát 
fújja, vagy hangoson lehel : Foglyom! Marsch !

A városháza elöl egymásután hajtják be az urakat, nőket, 
gyermekeket, aggokat, s büntetik pénzbírsággal.

Három nap alatt a városháza elé nem megy egy lélek sem.
A boltokat bezárják. Csönd van mindenütt.

1 éghtelen Gyula egyedül sétálgat és monológizál : Ez az 
amit akarok ! Majd megtanítom én a kutyákat ! Így kell tisztítani 
rendet csinálni. Megyek jelenteni a főispán urnák, hogy milyen 
sikerrel dolgoztam ! Rendőr jöjjön utánam !

X \
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János diri legjobb szerepeiben.
— Drámai mis-más három felvonásban.

(Az első felvonás történik 2 évvel ezelőtt Szegeden; a második 
ugyanakkor a debreczeni vasúti állomásnál; a harmadik a jelenben 

játszódik, de hogy hol? — azt csak a habituék tudjak.)
Első felvonás

Komjáthy:
(pózban, lenézve Magyarországot, bár akkor még nem aspirált a 

pozsonyi német direktorságra.)
Szeged enyém lett! — mert én Így akartam ! !
Elsülvedt vén' a földgolyó alattam,
S én," Komjáthy, kősóvá meredek,
Ha nem kapom meg tiszás Szegedet.
S mikor ily teljes lön a győzedelmem,
S van ok jóképű főm feljebb emelnem:
Egy hamleti mély töprengés fog cl:
Van Szegeden nekem való hotel,
S a szinügyi bizottságnak fotel ? —
A melybe szépen bele fészkelödve 
Mosolvganánk a gyöngyöző pezsgőre ? !
Hotel. . fotel . ." . pezsgő . . . finom szivar 
Mig lesz a földön: nincsen semmi baj!
Ez'életelvet hogy híven kövessem :
Fölfedező útra mentem sebesen,
Megszámláltam, hogy hány hotel van itt,
S kifürkésztem azok zárt titkait,
Érintkezésbe léptem kellnerekkel,
És mind azt mondta : „Itt komázni restéi 
A szinügyi bizottság, bárminő 
A színigazgató, szép mossziö 1“
(A kcllnerek pedig mindentudók,
Hösszerelmes lesz mind előbb-utóbb.)
Evett a méreg, s én evem a mérget, —
Az a bizottság hát oly büszke nép lett,
Hogy én velem még brúdert sem iszik,
Mig tart a pár éves super-vizit"?"?
Mint bősz Othelló dühre ingerültem,
A bosszú lángja csapdosott a szümhen!
Yisszaszivom a szerződésemet,
Gőgös urak közt diri nem leszek"? !

(e pillanatban sürgönyt kap.)
Megyek, repülök Debreczenbe hát,
Egy "rongy kauezió-per meg nem árt!!

Második felvonás.
(János diri kiszáll a debreczeni állomáson, ott várják már) ;

Aczél Géza:
Minden müvem nem vall rá bár nevemre,
De ily dirit nem találunk keresve.

Dr. Magoss Gyuri:
Eljöttél, óh nagy ! — itt repülsz magosra,
Az égben is emlékezz majd Magossr n.

Szentkirályi Tivi:
Én szent vagyok, de nem király, — azért 
Veszek fejedre készpénzen babért.

Márk Endre. íkinek párja nincs):
Te boldogabb vagy, mint én, Jánosom :
Neked jobb hazát ad majd városom,
Nekem egy jó volt: csöndes temető,
Hová vonzott a delejes erő ; —
Ám egy őrmester tőlem elsajnálta 
Már csak emlékszem a titkos magányra;
Ha van szavad, mely enyhülőibe hajt:
Röpítsd felém, mindent kapsz érte majd!

Komjáthy:
Ti hívtatok meg s én jövék azonnal,
Hogy köztelek működjem nagy haszonnal.
A szinügyi bizottság mert ti vagytok :
Húzzátok nekem a reklám-harangot.
Ragaszkodástok már tetszik nekem,
Mert a hízelgést én is szeretem.

Ti lesztek a mosdók, törülköző — én ;
Pezsgőm lesz mindig, isztok mint a gödény.
Ám elvárom — és ezt hangsúlyozom :
Hogyha én játszom, nálam nincs — „hozom.
Hiiségtekel csak készpénznek veendőm 
Úgy most is. itt, mint a gyülésteremben,
Es

Mind ■ (kézzel-lábbal.)

Öli, boldog az, kit boldogít bite.
Harmadik felvonás.

Komjáthy : (Zavartan áll a Hercules-félo válasz utón.)

Mit ér a kincs, ha nincs elismerés !
Az a néhány pajtás bizony kevés,
Égig magasztalt mindenik, de én 
Érzem, hogy a dicsőségem szegény.
A port Szegeddel bárba megnyerem,
De bizalmat már nem helyez belém ;
Arad pedig, a hősök hősi vára 
Ily színpadi hőst nem fogad magába.
Hát mii tegyek elűzve Debreczenből ?
Jövöm leplét oh, mért is emelem föl ?
Tőkepénzesnek csapjak fel ? lehetne !
De akkor ugv nem hull a pénz zsebembe.
Gondoltam egyet, hátha ez beüt,
Ha már az utam zárva mindenütt:
Szekerem rudját visszafordítom 
És Debreczenbe eljutok, bizony !
Legszebb időm s legtöbb pezsgőm el itt folyt 
A publikum hadd várjon újra — jobb kort!!

Makó szelleme (átsuhan fölötte) :

Kolléga ur, még én is itt vagyok,
És kettőnk közzül én vagyok — nagyobb ! !

(Komjáthy akaratlan összehúzza magát, körülötte az ö jó lelkei 
hamvat hintenek a fejére és ruháit megszakgatják.)

(Függöny.)
Ahjryó.

Debreczeni echó.
Vecsey Imre: Nyugodtan várom, hoz-e a restau- 

ráczió uj tisztséget.
Visszhang: Polgármesterséget

Komlóssy Arthur : Ha. sokáig kell még a polgár- 
mesterségre várni, azt ki nem álom.

Visszhang: Úgyis hill álom.

Rochlicz Arthur: A kereskedelmi és iparbank 
direktorságára pályázom én is, az úgy is csak sine 
hum.

Visszhang: Megkerült a pro kuni.

Muraközy László: Ha bankdirektor leszek az 
; ördög bajlódik patikába.

Visszhang: Nevelni a markába.
M. L. Nem csinálok ezután hasmenés ellen 

reczeptet.
Visszhang: Szedek perczentet.

..Bika" szálloda bérlői: Hazárd játék a nasivasi, 
j ferbli. makó,

Visszhang: De jövedelmezőbb a fáraó.
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Értelmes Ba ázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

A báró Fejérvnrvas jubéliomra csak ammondó 
vagyok, hogy Kasia■- Péter só kutya s innét egyenesen 
átsasirozok a mezőtúri bolránydomb ormára. Szerény 
véleményem e tárgyban oda hkacsolódik ki, hogy az 
ottani főkapitány túri süvegét nem ártana egy kissé 
félrebillenteni azon pillanatban, midőn fejezete benne 
létezik s e bilientés akként történhetne, hogy egy somfa­
botnak a végére állíttatnék egy ember, a kinek köte­
lessége volna a rendörfönöki koponvászatot élénk de­
rültséggel kupázni, Lakner rendőrbiztos ural pedig egy 
lói farokhoz kötözvén, a város utczáin meg kellene 
szánkáztatni, melynek befejeztével egy kihegyezett ka­
róba belehuzattathatnék. Szelidehh eljárás esetén ajánl­
hatom azt is, hogy egy méhkas borittassék a fejére 
dongóstul együtt s aztán nyelettessék el vele a sajat 
kardja. Ez felső eljárás, ellentétben a fentebbi alsó el­
járással.

Kincses Kolozsvár immáron megcsendült, bár még 
óhajom szerént ezélerányos leendett egynéhány kitö­
mött rendőrrel gazdagítani a testvérhaza múzeumait.

Falkai sikkasztonez felé terelődvén figyelmem 
erányrudja. nem kések öt a honi földön üdvözölni, kí­
vánván nékie, hogy sokáig elmélkedjék börtönében a 
postakincstár pénzes zacskóinak elemelhctési mikéntje 
felett.

Crispit azonban siratom, mert Olaszhon üdvére 
s honunk javára siskát teve.

Ég veled olaszom, ki talián hazád honi kosziIményii 
csizmáit hazád javára nyütled, nem úgy mint honunk 
jelesei, a kik a Turulba ójtott mödlingit kopogtatják 
bus Rasztereinkhez.

Miska te, olyan talián tasiit adok a kenyértől da­
gadt pofázmányos arczillatodra, hogy az adriai tengerbe 
repülsz, csak horkants még egyel, hoecz.i csak azt a 
láiiszijjat, oszt dűlj meg I

Ab osBtrák-magyar Komjáthy.
Komjáthy ur, a „jó direktor“ ő!
Nem futni gált'á még se Debreczent;
Pedig őrrőlva ment tavaszszal el 
S pályázni mégis újra megjelent.
De tán biz. érez sáfrányillatot,
Küldvén Pozsonyba is pályázatot'? !
Előre is osztrák-magyarkodik, 
hr axel huberék városában ott.
Az lesz ám egyszer furcsa hajaliapp 
Ha két szék közt a pad alatt marad!

Tyukodi hőpinezné
— társalgása a p érési soron, —

L’gy tudom, hogy keddi nap vöt, nagy lilekszakadva 
szál at t hozzám a Zsuzsi jányom, a fii ni vésné, oszt se 
köp. se ne n nyel, csak a szíp gömbölyű karjaival rá 
akasztúdik egy firíi kofára, a mék a hejbeli nípek elől 
i.dkapkogygya a tojást, meg aki abból lesz : Kappant, 
ruczát. A fírfi kollégában vót annyi böcsűlet, hogy a 
balkezibül letette a tökkúposzlába való tököt, oszt avval 
is a Zsuzsihoz kapott. Mink csak bámultunk, mint 
Márk Endre üdvégy űr, mikor a zönnester kiűzte a 
temetöbéli paradicsom hűl. Faggatom oszt, hogy tán el­
ment a zesze, hogy ászt a fírfi kofát nízi éngemnek. 
De ű se eleven, se hót nem vöt; avval ászt tanultam 
mondani, hogy tán tíged is megmírgezett a zurad, mint 
Szabó hajdú a felesígit, mert mihótátúl kezdve mek-

a nagy erdőt, minden fejír- 
fícjhezmenis; a míregkeverö 
a kedvesivei, inig a szegin 

a nyavalyák.

kereszteltík a kümívesek 
cselédet odavonynya a 
hajdú is ott tanálkozott 
felesígit öldököltiT

Erre aszongya Zsuzsi, hogy ü is meg van mír- 
gezve, mer mindítig eszi a míreg, mivelhogy a zura 
elveri a keresetit, még rádásul lilét is, szeretne lülo 
elválni. E tisztán Márk Endre üdvégy úrra vetette a 
szemit, gondolom. Hanem abból paszúly se lesz. Zsuzsi! 
E nlikezz csak vissza, milyen nchezzen tuttunk benne 
tekel. összeberenálni. Lódújj haza oszt ebidre főzz a 
zuradnak cczetest, Itt van kétpíz eczetrc. Jussík eszedbe, 
hogy két hónapos asszon koromba én is sokat szen- 
vettem a zuramtúl, láthattad.

Ment oszt a ján, mer eszirc térítettem. Ha meg 
ipp egyáltalánlálra nem tuczcz kijönni a záraddal, van 
a zura kok leoszt sok szeretőtartó, csak eszed 1 egyik. 
Héj csak még én is fiatalabb vónék pár tyúklípíssel, 
máj liinnám én íini világomat! Nem ipp muszáj azír a 
temetőbe menni.

Tűiéin vegyik a nacscsága, eszem a száját.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Gyüliiihíiüü te! mondok, oszt ugyancsak adom az 
abrakot a Innak, mán hogv az ostornvélt a girinczire 
mir azír. mer elakatt a Vikkedvü-Miháj-utczai homokba" 
mer ojnn egy iortijos uezcza e, hogy csak félig kövez- 
tik ki falaszterrel. fele risztbe meg tárgyig gázolhat a 
híi társadalom. Oszt még akki a legtiibákablf vót a sor 
eranyaba, a Csinos nem hogy a csillagot rugdosta 
yona. hanem ikább hasra fekiitt. oszt még az órával 
is taszította a port. Na szípcn vagyunk vásárvasárnan- 
jan. hogy az én jó Istenem Kiripkó kovácscsal sze­
desse ki a bölcsessíg fogát a nemes város küdilektor- 
.janak. mos mán vígé a keresetnek, oszt ippen csak a 
kft vígett, akki nincs. Kapom magam, lepattanok a 1a- 
jigarul. oszt akkor látom, hogy a hí a nyelvivel ezir- 
kalmoz a porba, lííiíínvnves nz istiglinczit a dömnek 
e most vagy a mírnöki tudománt csúfojja. vagv bú- 
esuzik éltül a rothatt világtűi saját őszintén. Horpaszon 
tokom a lőcscsel, hát még a fogát vicsorittva. Na mán 
ennek egy csepp jó kedve sincs, mondok, oszt vakarom 
a tulem tovit _érvínyesen. Ipp arra koczogott Balajti 
komám, a kümíves. oszt aszongya, hogv heg játikos 
eggy lu a. Abbiz a mondok. Tót Isván 'tegyík jól vé­
led Horvatb-Biczóval egyvelgest, jobb vóna. ha te 
jaczezaná] így hejjette. mert te most ugv is ráírnél a 
dogod felől, mit lakszálod eztet a szegin jószágoty 
Gyere segicscs oszt emejjük fel! Emejje fel a holló", 
de darabonként, aszongya, aval ott hagvott. Mé» nsse 
montam neki, hogy fecske, csak ipp egy féfgörög- 
dinynyet vágtam a fejihe, oszt mégis visszafordult ho<n- 
maj kipen vág. Igen biz a lovat, aval deríkon kapom 
o=zt ugv hozzá lapítottam a Csinosho. hogv min»vá 
felocsúdott, oszt kimászott Balajti alól. Sose túl tani 
eddig, hogy a kmmves orvosságrúl jó a Iának; mán 
ezután ha obszerválom a gvengélkedísit. neki szorítom
DeTonhn rÍv ®zide,gör.kömivesnek, így magamba. 
Lt “ J ' komám is íppensígesen igv gondol­

kozott eranyomba, oszt mire észre vettem u|y neki 
szorított a tajiganak, hogy majd eltörtem .a lőcsöt, oszt |

még a mi a legpőtyögösebh vót. az államat is úgy fel­
ütötte cnynyiliánszor, hogy csakúgy barapdáltam az 
újért a nyelvemmel eggyütt, oszt közbe-közbe a hasa­
mat is bejjebb tessíkelte az öklivel. Mán ippen me»- 
moczczant bennem a löt«itt káposzta, mikor e<«v len­
dór lehúzta rúllam Balajti komát, máskipp vírit vettem 
vóna. Aszongya oszt a lendör, hogy aló befelé! Niiii 
te. így magamba, hisz nem azir jártatom tán a Friss 
Újságot, hogy mi a lendör becsület! Kolozsváron, mán 
ennél többre mink se saczczojuk, aval kupán teljesítem 
az ostornyéllel. De azomba lilába kosztom el a níplá- 
zadást, Balajti komámra n m ragatt el, hanem mé» 
ikább ii is beleragall a galléromba, oszt mire lepislam 
toltam a két bagaria tájíkára, mán azon vettem maga­
mat'észre hogy megyek is. így oszt szíp csendesen 
elsétáltunk a bunvagyi osztájho, akkit schosse hagyok 

nejbe, mer úgy bejbe hatlak ott nígy szemközt. iVogv 
asz hitem Túron vagyok. Túrós lett a hátam, akarja 
Ioviimé, az ódalbordám is csakúgy keresgélte egyik a 
másikat, az órom meg ojanra hízott, mini egy inessze- 
jes szilke, oszt még most is kikbe jáezczik.

Na e mán megesett, csakhogy a Innak nincs 
semmi baja. Ballagok haza másnap az egzámen uhin 
hát Bendegúz fijam ott jácczik az udvar közepin ecscso- 
11,11 kl szőrrel. Mingyá scjtetiem, hogy ez aligha úcsún 
nem Jutott ebe. Felnizek a berenára, hat ott sütkérezik 
a Csinos, a tetejihe, csakhogy hús nekül. Híiiinnye, 
azt a ti marszag u keserves idvessígit "ennek a lú-dögös 
világnak, bún az asszon? Gyűlöm az ingujjat felfelé 
éiviinesen. avval szaladok a házba, hogy máj számon 
kirem a lovat Krzsóktul, hat csak nagyot nizek. hogy 
az asszonnnk hire-hamva sincs, de azonba az asztalon 
lyukhus, meg egy üveg bor. Mit vót mit tennem ezen 
totottem bosszúmat, hekosztoltam fájinul, oszt az üve»- 
be-se haltam egy lecseppet se, mer hogy hűtős napot 
tarta'tak véüein a bünvágyi osztajnál. Mire az asszon 
e,okerült, mán égisz meg vólam juhászodva csak 
annyit montam osztán neki, hogy hocczi mán ászt a 
lui pizt akkit a biirír kaptál foglalóba, mer láttam a 
veres Monczot távojrul, hogy erre ténfergett. Idatta a 
L pengőt egy korona hijjával, akkiír a bort hozatta. 
Buvomha kimentem a fonatos-sörra, oszt hajnarra le­
csúszott a gégámon az égisz búr, mer adós marattam 
a pengővel.

bizonyítvány

Ezennel bizonyltom, hogy az 
Uj Debreczeni Friss Uj- 

ság -nak a .Hungária" ká­
véházra vonatkozó állítása lég 
bői kapott koholmány.

Kelt Debreczen, 1901 aug. 17.
HEJCZEG NÁKÓ
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Diri Dongó üzenetei.

Néppárti, helyben. Köszönet a 
megható elismerésért ; ugv látszik, 
«I u\ ilunk czélba tiikilt. Podig ncni 
is tudtuk, hogy e fajta mák virágok 
is tenyésznek Debreczenben.

Kiváncsi. Hogy melyik kávéhá­
zat érti Weich inger a lapokban 
közzétett nyilatkozatában, a felől a 
BfA a-szállodában tudakozódjék, de 
ne személyesen.

V. L Alkalomadtán jönni fog.

Kiadó és laptulajdonos :

S 25 fe K E L Y I.

A katonazenekar búcsúja a Dréherben. Vasárnap este augusz­
tus 18-án a cs. és kir. 39-ik ezred zenekara hangversenyez a 
Drcherben. ludva, hogy a műér tő n. é. közönség a katonazene­
kart elutazása miatt sokáig kénytelen lesz nélkülözni, bizonyosan 
nagy számban keresik fel ez este Márkus Jenő kellemes kerthe­
lyiségét. hogy a bucsu-hangversenyt végig hallgatva, egy kelleme­
sen eltöltött est emlékével bocsáthassák nagy utjokra ezen valóban 
kitűnő zenekart.

Választási

w* zászlókat
felirattal, valamint toliakkal és jelvényekkel feltűnő 

olcsó árban szállít:
Zelmg'or Ede

ezég-festő, DEBRECZEN.

Ebesi ártézi viz
££ legegészségesebb üdítő forrás viz.

Kapható: minden fiiszeriizletben, 
kávéházban és vendéglőben. :——

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY. 

Elvállal mindennemű müszerészeti munkákat; 
Kikkelezést. Zománezozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmérőket 
iManometerj SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

Mihalovits I. gyógyszertára a ,,Kigyó“-hoz I 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arezporát (ponder) ! 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcziák s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz. vagy rizsporral. Jói tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt, hasz­
nálva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. iKapható 3 sziliben, fehér rózsa, 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal GO fillér.) Nagy doboz ára 1 korona j 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona GO fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz GO fillér, nagy doboz ; 
4 körömi.

Cséplőgép Fészek,
Lendkerekek (különféle nagyságban), manometer 
(feszmérő), egészen uj. Ajtók, ablakrácsok csatorna 
rácsok, más építkezéshez való vastárgyak, különféle 
kovácsszerszám: Satuk, üllők, fújtató, vaseszterga 
pad szerszámaczél kompoziczió. Kijavított ta­
karék tűzhelyek, igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, fötőzsde udvar.

Ócska vas és fémet a legmagasabb árban veszek.
Teljesen kijavított VETŐGÉPEK 13 15 és 21 soros 
feltűnő olcsó árban, előnyös fizetési feltételek mellett.

Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Hegedű és ez mbalom
órákat adok kottából, vagy anélkül. Kezdőknek és gya 1 
korlóknak jutányos lírákon. Cximbalom hangolást elvál­
lalok. Kovács Sándor karmester Késes-utcza 22. sz.

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen \ 

alkalmas. 5 méter széles 10 méter hosszú és egy G 
méter széles 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is j 
felszerelhető uj ponvvákkal ellátva. Krtekc/.hetni arok- 
utczai iskola udvarban vagy a l’olgári-körhen, (Tisza- j
palota). Boda Ferencz.

I«v; Fényképészek 
és Amateürök

részére
Legfin. száraz lemez 

» Elite” „
1 dtz •/, - .45 kr. 
1 ,, */i* —-90 „ 
1 , 13/ie 1-35 .

1 csomag lev. lap 30 kr. 
1 iv Celloidinpapir 55 „

Minden gyári árban kapható:
„ELITE“ fgnyirda és fényképészeti czikkek raktára

Debreczen Piacz-utcza, 81. sz.
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Uj női divat áruháza megnyílt
Piacz-utcza 55. szám, a Hungária kávéház melleit.

Értesítjük a n. é. közönséget, hogy megérkeztek a legújabb női divatáruk u. m. :
Uj szabású női felöltök. Esernyők, női nyakkendők és esárpok,
Divatos selyem- és mosó blouzok. nagy raktár szőrme árukban. Divatos nyak boák.

Elvállalok női ruhák elkészítését a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelben ; melyekkel a legké­
nyesebb igényeket is példásan kielégíthetjük. — Tisztelettel meghívjuk a n. é. közönséget divatos újdonságaink 
megtekintésére. 9UT Mérsékelt árak és pontos kiszolgálás. ''"3^68

Tisztelettel DARVAS TESTVÉREK.

Több száz kiváló orvos ajánlja:

I
y Sí. - 

&— £— ef-1 Mindenkülföldinél jobbak 
1 ár* és olcsóbbak! ise
3 A „Debreczeni vasöntöde és géplakatossá^“
I aranyéremmel kitüntetett
I üutszivattyui, 6orsajtói 
i és szőiözuzó gépjei !

Eladás egyedül a gyártelepen :
^§> Péterfia végén, a hadházi-utezában.

1
G>-<g—
fe

Kiadó bolt és lakás.
A főtéren a legélénkebb helyen ;i Ranunkel 

házban egy kényelmes 4 szobából és mellék­
helyiségekből álló 11. emeleli lakás és

egy üzlethelyiség
azonnal kiadó.

z

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
nn‘l\ mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szerüzlctben, valamint gyógyszert áram ban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gyógyszertant és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.


